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A h e l y z e t .
£K.. I.) Innen-onnan egy éve, hogy 

Appőnyi karácsonyi czikke megjelent, pár 
hétre reménységes izgalomba hozva a nem
zet legjobbjait a belpolitikai élet tisztasá
gára nézve.

A sajtó és közvélemény kívánva sej
tette, hogy a nagyeszű államférfin fuzionálni 
fog s alkotmányos érzületének erősségével 
igazabb politikát fog az ezredik év 
elejével megromlott viszonyaink között te
remteni. így  volt, mert sem egyéni képes
ségeiben, sem alanyi meggyőződésének 
tisztaságában nem volt okunk kételkedni. 
Azt hittük, hogy a kormány és pártja 
látva az áldatlan egyházpolitikájuk által 
fenekestül felzavart társadalmi viszonyokat, 
s az országszerte bomladozó politikai párt- 
aránylásokat, segédcsapatok után lát s fel- 
frissíti radikális ujjitásaival kimerített erőit. 
Ez lett volna a néppárt első eredménye. 
Általa egyrészről a radikális irány tovább
fejlesztésének megszűntét, másrészt csak 
valamelyest tiszta választások biztosítását 
is reméltük, a mi nekünk ha nem is több
séget, de tekintélyes kisebbséget szerzett 
volna.

Csalódtunk. Politikai életünk nem 
fejlődhetett az események által megásott 
mederben. Nem a közérzület, hanem egye
sek irányitották. A nyújtott jobb elfogadá
sát lehetetlenitette a hatalomféltés sztik- 
keblüsége és másodrangu kérdések élére-

állitása. Nem kellett nekik az ellenzék 
tisztességes szövetsége s minthogy e nélkül 
a beálló képviselőválasztások alkalmával 
a nemzet ö n á l l ó  í t é l k e z é s e  előtt 
meg nem állhatták volna, az uj bárók 
és a zsidó tőke pénzével, a monarchia 
fegyvererejével s a hatalmasok támogatása 
által fanatizált választási elnökök lelkiis
meretlenségével oly parlamenti abszolitiz- 
must alapítottak, minőre a képviseleti al
kotmányfonna elfogadása óta példa nem 
volt a történelemben. Egy engedélyezett 
kisebbségen kívül számban összetörték, 
erőben megszaggatták az ellenzéket. A le
leplezett gonosztevő kétségbeeséséhez ha
sonlóan tepertők le azokat, kik elég bát
rak voltak ellenállani. Polónyi azt mon
dotta a parlamentben. A néppárt még job- 

! bán elmondhatja s a választási visszaélé- 
J sekről kiadandó vaskos röpirat be fogja 
; bizonyítani.

De nem irthattak ki bennünket, mert 
mozgalmaink nem szalmalángok voltak. 
Ellenkezőleg, ennek a politikai aljasság
nak láttára az egyházpolitikai ellenzék 
még ott is erősödött, hol hívei leggyéreb- 
bül voltak, az intelligenczia között. Ez az 
erösbülő talaj biztosíték nekünk a jövőre 

! nézve, mert tudjuk, hogy a hatalom tul- 
j tengésének is hanyatlás a vége.

Apponyit megnémitotta az eljárás, 
mint mondják, passzivitásra készül ö és 
pártja az ily módon Összehozott többséggel 
szemben. Megteheti, ismeri az ország s

Lej tőn.
— A Fejérmegyei Napló eredeti tározója. —

Irta: Németh Ödön.
(Vége.)

É s mikor újra maga elé képzeli azt az 
üde leányarczot, azokat a nagy beszédes sze
meket, azt az örökké mosolygó ajkat; mikor 
oda képzeli magát ismét azokba a boldog hely
zetekbe, midőn kezében tartotta azt a bársony- 
puhaságu csepp kis keezt, s egymásba mélyedt 
tekintetűk oly  sokat, nagyon sokat adott érté
sölre : — akkor újra átrezdiil lelkén a régi 
szenvedély, melyet ezek a zajongó mulatságok 
csak tulharsogtak, de el nem némitottak; me
ly et belepett a por, de el nem temetett az iszap 
s a melynek most már csak keserűségét érzi, 
a fájdalom görcsös szorítását; hisz vége van 
örökre annak az érzésnek is, neki is. Igen, 
vége van mindennek . . .

Tennyerében majd szétpattan a pohár 
attól a görcsös szorítástól, m elylyel felkapja. 
— Inni, inni mentői többet; borgözzel kergetni 
el a kínzó gondolatokat, száműzni leikéből a 
feltámadt halottat, azt a mosolygó leányarczot, 
azt a gyötrő szenvedélyt.

Vad, szenvedélyes lesz.
— Elég abból a nótából. <— Azt a mási

kat húzd, azt a másikat, a m ely azzal végzödik- 
h o g y : „Majd meggyógyít a koporsó deszkája . . . “

— Te meg Béla énekeljed!

Az ittas czimborák bambán bámulnak rá, 
s csodálkozva nézik azt a felhevült arczot, 
azokat a lázas tűzben égő szemeket. Eddig 
olyan szelíd, hallgatag mulató volt, s ma olyan 
vad, szenvedélyes.

— Bravó! bravó,! Most kezd csak igazi 
mulató pajtás lenni. Éljen a Zoltán! — rivalg- 
nak körülötte.

Az emlékek azonban nem távoznak tőle. 
A fülébe a zene hangját is tulharsogva bele
csendül apjának haragos hangja, a levegőbe 
belerajzolódik az a leányarcz. Annak a part- 
szakadásnak a moraja s az a kísértő árny. Hát 
nem tud már ezektől ma megszabadulni ?

A zene hallkan kiséri azt a szép csengésű 
fárfihangot:

Majd meggyógyít a koporsó deszkája,
Hogyha a föld zuhogva hull reájs.

IgeD, igen ! Akkor meg fog szabadulni 
ezektől a kísértő árnyaktól. Be most? Nincs 
ennek a bornak semmi ereje, nagyon ellenáll 
neki a természete . . .

Kiragadja onnan a teáscsészék közül a 
rumos üveget s megtölti rummal borospoharát.

Egy hajtásra kiitta.
Ez már bravúr volt. A czimborák között 

riadalom támadt.
— Ez már hatalmas volt. — Éljen a Zoltán!
Még hallja a riadalmat, fejével helyben-

hagyólag bólint az éljenző czimborák felé s 
mosolyog . . .  .

Szédületét érez . . . Meg akarja fogni a

Mai lapunk 8 oldal.

némasága jobban fog beszélni ékesszólásá
nál. A néppárt példáját nem követheti. 
Nekünk hirdetnünk kell, hogy élünk, moz
gunk' és hatunk, életszükség, hogy ország
világ megismerhesse a párt valódi czélját 
s hogy a napi politika terén is körvona
lazza álláspontját minden tekintetben. Szük
séges, hogy életképes parlamenti működé
sével ledöntse azt a khinai falat, melyet 
közéje és a magyar értelmiség zöme 
közé az előitéletek és a látszólagos egy
oldalúság vont; hogy bevilágítsa azt a sö
tétséget, melyet a zsidó-liberális újság- 
hajsza, a nemzetiségi izgatások és a fele
kezeti fanatizmus czimén rákent. Mind a 
kettőre szükség van, mert csak igv jutunk 
annak megismerésére, hogy az uj párt nem 
a kath. papság bosszukisérlete a fennálló 
jogrend ellen, hanem egy világáramlat po
litikai megtestesítője: a pozitív hitüek állás- 
foglalása az elkereszténytelenedett libera
lizmus ellen. Ezen ellenzék tömörülésére 
az egyházpolitika csak alkalom volt, az 
ok: a keresztény felfogás kiküszöbölése az 
államélet kormányzásából, tehát a rend
szer. S a mint ez a rendszer kiterjed az 
államélet és a társadalmi viszonyok minden 
ágára, úgy ellenzéke sem szoritkozhatik 
kizárólag egy bizonyos intézmény meg
változtatására, folyjon az bármily mélyen 
a gyakorlati életbe.

A néppártot nem szabad épen ezért 
tisztán egyházpolitikai vagy felekezeti ellen
zéknek tekintenünk. Ha az uj egyházpoli-

mellette levő széket, de az kicsúszik a kezéből 
s ö — eszméletlenül vágódik el a padlózaton.

*
Nehéz, kábult volt a feje, mikor másnap 

délelőtt felébredt.
Sokáig nem tudott tisztába lenni a hely

zettel. Azok az erős vörös színű alapon fino
man kanyargó arany arabeszkes tapéták a 
falon, a vörös bútorzat a szobában egészen is
meretlen volt előtte. Hasztalan erőltette emlé
kező tehetségét, nem tudta megállapítani, hogy 
hol van!

Arra még emlékszik, mikor |azt a pohár 
rumot keserűségben egy hajtásba kiitta. Hanem 
ettől a percztöl megszakad az emléknzete. Ho
mályos sejtelme van ugyan arról, hogy akkor 
elszédült, de hogy elesett vagy felfogták, azt 
már nem tudja. Arra sem emlékszik, hegy mi
képen jutott ebbe az ismeretlen szobába.

Nagyon részeg lehetett!
A mint, a fali szőnyeg csodálatos zöld 

szinti tenyerét bámulja, eszébe jut a tegnapi 
nap összes eseménye és bizonyos szorongással 
a mára tért át gondolata.

A szülői házból elűzve, kitagadva, egészen 
önmagára van hagyatva. Ha meg akar élni, 
munkát kell keresnie. De hát minő munkát? — 
és hol keressen?

Emlékszik egy pár jogász pajtásának pa
naszkodására, kik hónapokig jártak fuhöz-fához 
mig egy-egy szerény fizetésű hivatalt kaptak, 
mely nem volt több egy darab száraz kenyér
nél. Na hát ö sem a nyomorhoz, sem a rimán-
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ráírni törvények megváltoztatását alkotmá
nyos eszközökkel akaija — legyen, jól 
teszi, — ha a közeljövőben nem s kerül 
is neki, meddő politikát azért nem üz. Ek 
a néppárt azon a közszellemen, mely par- 
lamenti pártjainkat ez ideig áthatotta. A 
vallások és a legnépesebb társadalmi osz
tályok anyagi érdekeinek képviselete, az 
alkotmányos jogok védelme, a méltányos 
nemzetiségi politika, minthogy nincs a napi 
politikának kérdése, mely egyikre vagy 
másikra szoros vonatkozással nem volna, 
a fölszinen togják tartani.

— A z e lz iillés utján. A választási visz- 
szaélések nem a szabadelvű pártnak erkölcste
len errupeiója volt, hanem a politikai erkölcsök 
elzülöttségének szükségképpeni megnyilatkozása 
Ezt bizonyítják első sorban azok az orvtáma
dások, a melyek Z i c h y  Nándor gróf, mint 
a „Szent István társulat" elnöke ellen intéztei
tek. Ez a manőver csúfos kudarczal végződött, 
mert az ítélkezésre leghivatottabb fórum, maga 
a Szent István társulat, S z a p á r y  István 
gróf indítványára a legnagyobb fölháborodás- 
sal utasította vissza a vádakat s teljes bizal
mát fejezte ki Zichy Nándorral szemben, a kit : 
valóságos tüntetéssel vettek körűi. Az elzüllés 
legmagasabb fokát jelzik azok a czinikus nyi
latkozatok, melyeket Bánfty báró legutóbbi 
beszéde alkalmával tett. N yilt bevallása volt i 
ez a törvénytelenségeknek, a melyet nem volt 
elég erkölcsi bátorsága eltagadni, de nincs 
is benne elég alkotmányos érzék, hogy azokat 
megtorolja. De az elzüllésnek legvégső fokát tűn- , 
teti fel a kormánynak manőverezése az ellenzék 
vezérféríiaival szemben. Először A p p o n y  i 
elrágalmazását kisértették meg a jászberényi 
mandátum megtámadása által s most njabban 
mint Bánffy tegnapi beszédében a főrendiházban 
véletlenül kikotyogta Z i c h y  Nándor gr. ellen : 
ellen intéznek valamelyes orvtámadást, a melyet j 
azonban a jeles Bánffy nem mert ismertetni. —

Ez a mai liberális rendszernek harczmodora, 
vádaskodva védekezik azpn gazságok ellen, 
melyeket a lefolyt választások alkalmával el
követtek. Az ellenzéki vezérek személyét aktija  
meghurczolni koholt vádak alapján. A z nem 
fog változtatni a dolgon, ha elitélhetök nem 
lesznek, sö éppen az a czélja e vádaknak, hogy 
az ö felmentésük révén felmenthetők legyenek 
a kormány bérenezei is. Ha ez utóbbiért fele
lősségre vonatnék a kormány, azt fogja mondani: 
„Miért lármáznak az urak, hiszen önöket is 
felmentették a vád alól ?“ A kik hittek még 
eddig a viszonyok javulásában ez újabb merény
let meggyőzhette az optimistákat, hogy az el- 
ziillés. olyan stádiumába jutott közéletünk, a 
mely előbb-utóbb pusztulást von maga után. 
Beteg, nagyon beteg a mi szegény alkotmá
nyunk s ha még meg akarjuk menteni mondjunk 
le a szelidebb eszközökkel való kísérletezésről, 
mert e nagy betegen immár csak az erélyes 
operáczió segíthet!

Madách a képviselöházban. Appo- 
nyinak ismeretes Tacitus idézete lázbahozta a 
képviselöházat. B á n f f y  báró beszédét szin
tén idézettel fejezte be, még pedig Madách „Az 
ember tragédiájáéból czitált. Ki csodálkozik 
azon, hogy a liberális párt vezére magát az 
Isten szerepében érzi? A vallástalanság prok- 
lamálóiná’ ez természetes dolog. — Nem aka
runk azonban ezúttal hosszasabban foglalkozni 
azzal, hogy milyen nagy elbizakodottság és 
vallástalan szemérmetlenség kell ehhez, csak 
regisztráljuk az idézeteket. — „Madáchból idé
zek" — mondotta a miniszterelnök.

„Az ember tragédiájának legvégéről, mi
dőn már az emberiség egész múltjának, jövőjé
nek képét nyújtotta, az Úr, Adám és Luczifer 
beszélnek : Adám győzelmének láttára Luczifer 
el akart menni, az Ur igy szól:

„Te Luczifer meg, egy gyűrű te is 
Mindenségemben? működjél tovább:
Hideg tudásod, döre tagadásod 
Lesz az élesztő, mely forrásba hoz.
S eltántorítja bár az mit se tesz,
E gy  perezre az embert: majd visszatér".
Én is azt hiszem, hogy hiába méltóztatik 

hiresztelni, hogy a nemzet vezére Apponyi A l
bert gróf, ábrándjaiból majd visszatér és meg

győződik arról,, hogy. szép beszédekkel egy or
szágot kormányozni nem lehet."

Erre az idézetre tegnap V  i s o n t  a i 
Soma, (függetlenségi) a. következőkben válaszolt: 
„Madáchnak müvében ott van az angyalok 
kara, a kik jelén vannak mindenütt, a  hol az 
Űr megjelenik. Mintán tudvalevőleg az Úr sze- 
szerepét Bánffy nagy szerényen önmagának 
osztotta ki, jelea esetben az angyalok karát a 
kormánypárt képviseli. Az ember tragédiájá
ban pedig azt mondja az angyalok kara az 
Úrról:

„Ő az erő, tudás, gyönyör egésze,
Készünk csak az árny melyet ránk vete tt: 
Imádjuk öt a v gtelen kegyért, hogy 
Fényében ily  osztályrészt engedett. 
Megtestesült az örökös nagy eszme, 
lm a teremtés befejezve már 
S az Ur mindentől, mit lehelni enged,
Méltó adót szent z^m olyára vár."

Erre azután Luczifer azt feleli megzavarva 
egy kicsit az összhangot, mint Apponyi Albert 
t. képviselőtársam szokta, bár ö nem Luczifer: 

„Te nagy konyhádba helyzéd embered 
S elnézed neki, hogy kontárkodik,
Kotyvaszt s magát Istennek képzeli,
De hogyha elfecsérli s rontja majd 
A föztet, akkor gyűlsz késő haragra,
Pedig mit vársz mást egy műkedvelőtől ?~

A  czitátnm természetesen óriási derültsé
get keltett s egész biztosan jelelhetjük, hogy 
a képviselöházban folytatni fogják a Madách- 
czitátumokat, a melyből ilyen módon készíte
nek maguknak — komédiát!

— A h e te d ik  nap. Törvények nálunk 
csak azért hozatnak, hogy meg ne tartassanak 
a törvényeken alapuló miniszteri rendeletek 
végrehajtása, felfüggesztő e pedig egészen sza
bad ipar, a m elyet azonban a minisztérium a 
maga kénye-kedve szerint kezel. íg y  van ez 
különösen a vasárnapi munfcaszünétről szóló 
törvénynyel s a hozzá csatlakozó rendelettel, 
a melynek felfüggesztése s megcsorbítása majd
nem hetirendben vau. Most ismét két vasár
napra függesztette föl a miniszter a munka
szünetet, azzal a megokolással, hogy a vásárló 
közönség érdekeit akarja kielégíteni. Az osztrák, 
valamint a német birodalmi törvényhozás ennek 
a törvénynek kezelését fentartotta magának s 
hogy ezek a törvé yhozások mennyivel követ
kezetesebbek a munkásosztály védelmében, elég

kodáshoz nem tudna hozzászokni. Inkább meg
hal éhen mintsem ismeretlen emberekhez jár
káljon könyörögni . . .

Különösnek tetszett neki ez az egész hely
zet. Olyan furcsa igazán, hogy neki most nincs 
otthona, még csak ebédje sincs, ha nem dolgo
zik előbb valamit. El sem hinné, hogy nem 
álmodta, ha nem csengne most is fülébe atyjá
nak haragos hangja.

Az a másik érzés már nem bántotta. Vajon 
azért-e, mert ez elfoglalta egész valóját, vagy 
mert tegnap este a bor izgató hatása idézte 
csak fel emlékében azt a kísértő árnyat? — 
arról nem tud számot adni magának.

Hanem az idő már a delet rég elhaladta, 
Fölkelt és öltözködni kezdett.

Még nem volt egészen felöltözködve, mi
kor félénken bekopogtatott egy inas az ajtaját 
s megkérdezte, akar-e ebédelni már?

Ettől a szolgától megtudta, hogy Béla ba 
rátja lakásán van, ki kevéssel ezelőtt távozotl 
csak hazulról el.

N em kellett az ebéd!
Sokáig állott mellén összelőni karokkal 

az ablaknál és nézett le az utczára, arra í 
nyüzsgő embertömegre, mely örökösen változt 
képet mutat a  szemlélőnek, melynek mindéi 
egyes része rohanva siet végig az utczán, mén 
az idő pénz s a kenyér utáni küzdelem ehéz

Most olyan élesen váltak ki előtte eeveí 
alakok a tömegből: férfiak, nők, gyermekek 
sápadt arczu, könnyű ruhába öltözöttek, kik 
nek arczárói leritt a nélkülözés, ruhájuk mu 
tatta a nyomort.

Egész élettörténetet főzött egy-egy fel 
tünőbb alakhoz. Képzeletében követte azokat i 
piszkos ruházatú embereket, el az izzó levegőji

gyárakba, hol a gépek zakatolása olyan jól 
tulzugja a fel-feltörö sóhajt: azokba a piszkos, 
dohos levegőjű szobákba, hol minden tá rg y  a 
nyomort, a nélkülözést lökte a vívódó ember 
elé. ,

És azoknak mégis jól van igy, a hogy  
van. Élnek mától holnapig, nem törődve, rá 
nem érve a más bajával foglalkozni. Elfogad
ják a sors minden rúgását panasz nélkül, hi
szen abban nevelkedtek fel, talán jómódú em
berré nem is tudnának lenni. Olyan élvezetféle 
nekik a szenvedés, mint az aizén-evökneb a 
méreg.

Forog, kavarog lenni az utczán a tömeg 
járja örült tánczát a kenyér körül. Ha ma el
fáradt, kipihenve magát holnap újra kezdi.

Hát beálljon ö is ebbe a tusába, akkor, 
mikor még nem erősödött meg kellőleg? És ha 
gyöngeségében háttérbe szorul, hát nyomorog
jon, és igy  küzdjön ki tudja meddig? /

Fáradt testében megfeszülnek egy pilla
natra az izmok s erősebben lüktet a vére. Vá
gyat érzett odaugrani a dulakodó emberek közé, 
küzdeni, erösködni. Aztán legázolni mindenkit, 
ki útjába akad s az emberhullámokon keresz
tül jutni el czéljához. — De eszébe jutott, hogy 
akkor'ö is talán olyan kiéhezett, oly A  szánal
mas kinézésű ember lesz, mint az utczák meg
szokott alakjai. Eszébe jutott, hogy akkor azok 
a pajtások, kik ma örömmel fognak vele kezet 
s barátjuknak nevezik, ki fogják kerülni már 
messziről, nehogy találkozzanak vele. És ez a 
leány, a ki egyszer az övé akart lenni, látni 
fogja szánandó állapotában, talán sajnálni fogja 
talán szánalmát ki is fogja előtte fejezni szóval.

Kétségbeesett düh fogia el ezekre a gon
dolatokra. Szeretett volna felemelt ököllel neki

rohanni annak a láthatatlan valaminek, mit 
szánalomnak neveznek: össze szerette volna 
zúzni, megsemmisíteni ezt a szegénységre ráta
padó mohát, kínzóját az önérzetnek.

A munka, a küzdelem nem ejtette kétségbe, 
csak kihívta tetterejét, hanem a küzdelmet nyo
mon követő szánalom forrásba hozta minden 
csepp vérét. Mintha ezer és ezer hangya futna 
végig testében az erek irányában, agya kábult 
lesz, füleiben zsibong a vér . . .

Nem! - ne szánja öt senki. Inkább leveti 
magát innen az emeletről oda az ufcza köve
zetére, azokra a hideg, nedves kövekre, hadd 
zúzza össze testét s azt az izgatottságtól fe
szülő agyát, szűnjön meg benne, minden érzés, 
minden goi dolat. '

Minden érzés, minden gondolat, hogy meg
szűnjön/? — Hát meglehet szabadulni olyan 
könnyen, olyan hamar mindentől, a mi fáj s 
bánt? le lehet rázni egy pillanat alatt egy  
egész élet minden kínzó emlékét, minden szen- 
vedé.-ét, s bele lehet dobni a legelgyötörtebb. 
legfáradtabb embernek is magát egy merev moz
dulatlanságba, érzéketlen nyugalomba?

Igen! — lehet! És, hogy ezt elérje, csak 
meg kell ragadnia az ablak párkányát, aztán 
nem is kell ugrani, csak előre hajolni, bele
szédülni a mélységbe.

Csak egy lépés, csak egy mozdulat, semmi 
több és ott van lenn az utcza kövezetén. És 
mégis milyen óriási változást idéz eló az a 
kis mozdulat, — milyen messze is van az a 
kövezet az ablak párkányától.

Szemével belemélyed a szürkülő estho
mályba. Követi magát azon az utón lefelé.

Mintha egy óriási viztölcsér fölött állana, 
mely forog örületes gyorsasággal a szeme előtt,

1 •
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konstatálnunk, hogy Ausztriában, valamint 
Németországban a parlament az ilyen felfüg
gesztést mindenkor megtagadja.

h í r e k .

Előfizetőinkhez.
Kéijiik mindazon előfizetőinket, kik 

hátralékban vannak, illetve előfizetésük e 
hó végével lejár, szíveskedjenek az előfi
zetési dijat lapunk kiadóhivatalába minél 
előbb beküldeni, nehogy a lap további 
küldésében fennakadás történjék.

A Fejérmegyei Napló előfizetési ára 
marad a mi volt azelőtt:

Egész évre . . 5  frt — kr.
Fél évre . . . .  2  frt 5 0  br.
Negyed évre . . 1 írt 2 5  kr. j

i
— M ilán ex k irá ív  fY jérniegyében . A | 

szerb exkirály tegnap Budapesten át Szent- I 
Iványra utazóit gróf Z i c h y  Jenő látogató- j 
sára. aki tiszteletére nagy vadászatokat rendez. • 
A szent-iványi régi kastélyt gróf Zichy Jenő 
alakította át s hozzáépített egy óriási torryot, 
mely már Székesfej érvárhoz közel szembe tűnik. : 
Milán király az összes vadászatokon részt vesz. ; 
Zichy Jenő gróf vendégét a székesfejérvári 
vasútállomáson várta.

— B a n k ett dr. Major F eren ez t is z te 
letére. Ú gy a város közönségének, mint kar
társainak nagyrabecsülésével, mely a város | 
közügyén szerzett érdemeinek hervadhatlan ér- ! 
deine — fagyja  el Székosfejérvárt dr. M a j o r  
Ferenez főorvos, hogy Szombathely hazatias : 
közönségének megbizásából az oi'szág törvény- : 
hozói között foglaljon helyet s fáradhatatlan ; 
szorgalmát teljesen ennek a megbizatásnak szén- i 
telhesse. Kartársai kik becsülték benne az ügyes ; 
orvost s a hü barátot, csütörtökön, deczember j 
17-én este a Vorösmarty-kör helyiségében va- j 
csóréra gyűltek össze. A  terített asztal körül 1

kivétel nélkül mind orvosok és gyógyszerészek 
ültek körülbelül 32-en. Á Székesfejérvárott, ál- 
tomásozó katona-orvosok mind ott voltak. Azon
kívül a vidékről is több orvos jött 'el a búcsú 
lakomára. A helybeli orvosok és gyógyszeré- ! 
szék közül négy maradt el, de azok is kimen- I 
tették távolmaradásukat, részint gyengélkedés- 
sel és elfoglaltsággal. Az első felköszöntőt, dr. i 
B i e r b a u e r  Viktor legidősebb kerületi orvos j 
mondta társai megbízása folytán. Utána szót í 
emelt dr. V é s z  Ignácz sárkereszturi oivos s ; 
T h a 1 v  katonai fötörzsorvos, mely után dr. 
M a j o r  Ferenez ürítette poharát a kollegiali- • 
tásra, az orvosi együttélésre. A  számos toaszt ' 
kivétel nélkül mind az ünnepeltre szólt. A tár- i 
saságot, mely vig hangulatban maradt, együtt ; 
a hajnali órákig, dr. M a j o r Ferenez éjfél j 
után l/-<2 órakor hagyta el. i

- - M egtérés, ázép ünnepély íolyt le í. !
hó 19-én reggeli 7 órakor a belvárosi plébánia ! 
templomban. Ekkor vette fel ugyanis Kálmán ‘ 
(Schwarz) Sándor 23 éves nőtlen izraelita a : 
sz. keresztséget Gremsperger István apátplé- , 
bános kezeiből, miután a katli. vallás tanaiból ; 
alapos oktatást, nyert. A keresztapai tisztet 
Magda Kálmán teljesítette. A fölemelő keresz
telési szertartáson nagy hivöközönség volt jelen 
Sz. mise alatt az uj hivő példás áhítattal meg- j 
áldozott. Ez a 12. conversio e plébánia terülő- ' 
tén a jelen óv folyamán. :

- K ö zség i választások. Kis-Perkátán j
e hó 14-én választották meg a községi bízott- ; 
sági tagokat. A  szavazás egyhangú volt. — i 
Nagy-Ferkátán 15-én ment végbe a községi ! 
bizottsági tagok választása Bittó Zoltán urod. j 
tiszttartó elnöklete alatt. A választás iránt • 
nagy érdeklődés mutatkozott. A községi vá- | 
lasztók száma <>50, s ebből d. e. 9 órától d. u. j 
4-ig leszavazott 350. Az egykor volt egységes ! 
Nagy Gyula párt megoszlott, s igy két párt j 
küzdött egymással. Az egyik az anyapárt és j 
a másik a jegyző párt. A választás az ered- i 
meny kihirdetésével este fél 10-kor végződött, 
mely szerint az anyapárt 11 embert vitt be, [ 
mig a jegyzőpárt csak egy emberét tudta be- j 

juttatni. ' >

— Jótékonyság. Nagyságos Madarass 
Lipót ur és neje született Holner Mária nraő 
ö nagysága a helybeli szegények nyomorának 
enyhítésére a székesfehérvári jótékony nöegy- 
letnek egyenként 50—50 irtot, összesen 100 
irtot voltak kegyesek adományozni. A nagy
lelkű jótevőknek ezen nemes lelkűk által ismé
telve tanúsított áldozatkészségükért az egylet 
nevében hálás köszönetemet nyilvánítom. Szé- 
kesiejérvár, 1896. deczember 10-án S z ü g y é n y -  
M ári eh Júlia, védnök.

— A klerikális egyetemi kör. A buda
pesti egyetemi kör, mint az egyik liberális lap 
újságolja, hogy az egyetemi kor elcsapta magá
tól régi elnökét, mivel az nem akart meghajolni 
az antiliberális törekvéseknek. E lap tudósítása 
szerint ugyanis az egyetemi polgárok túlnyomó 
része .klerikális' érzelmű. Ha igaz, a miben 
nem kételkedünk, a liberális lap állítása, abban 
az esetben bátran bizhatunk ifjúságunkban, 
h°gy ők egy jobb jövőnek lesznek megte
remtői.

— Mütanrendöri bejárás és megnyitás.
A székesfejérvár—adony—Szabolcs - paksi he
lyiérdekű vasútvonalnak tudvalevőleg csak a 
székesfejérvár—szabolcsi része nyillott még 
meg s adatott át a közforgalomnak, a Szabolcs— 
paksi része azonban még építés alatt volt. Mint 
értesülünk a vonal ezen részével is elkészültek 
már s decz. 21-én lesz a mütanrendöri bejárás 
s utána a vonal megnyitás.

— Ülések a m egyénél. Fejérmegye jegyző 
nyugdíj választmánya decz. 21-én ülést ta r t.— 
A megyei állandó választmány pedig 23-án 
tart ülést.

— Helyre igazítás. Legutóbbi számunk
ban „Rablótámadás14 czim alatt megjelent hí
rünkre vonatkozólag Kovács Alajos utbiztos 
annak kijelentésére kért fel bennünket, hogy öt 
támadói nem verték meg. mert. — mint ö Írja: 
„tekintve testi épségemet, erre az inzultálók 
talán nem is lettek volna képesek.- — Szíve
sen adtunk helyet ez önérzetes felszólalásnak.

Nyilvános köszönet. Ngos M ar e s s  
Fálné ez idén is 20 forintot ajándékozott a jót. 
nöegylet szegényeinek, mely szives adományá
ért legnagyobb köszönetemet nyilvánítom. K éé  
Istváuné, pénztárunk.

úgy hogy ö elszédül annak nézésébe. Azután 
mintha tcliiügomolyag venné görül, m ely cso
dálatos módon ragadja magával az ö könnyű, 
súly nélküli énjét . . . Olyan jól érzi magát 
azon a puha semmiségen s oly édes zsibongást 
érez arra a himbáló mozgásra . . .

Künn ezalatt tökéletesen beeötétedett
Az enyhe márcziusi est, kicsalja a dolog- 

talan, unatkozó embereket az ntezára, melyet 
csakhamar benépesítenek a járókelők. Kaezagó 
párok, a gyárakból hazatérő munkások lepik 
el a járdákat, sötét, örökké változó szélű szal- 
lagot alkotva az utczának két oldalán. Mintha 
csak most kezdődne az élet a városban, mikor 
egymás után lobbannak fel az utczák gázlángjai.

Mikor fáradt tekintetete lázasan végig- 
siklik a ragyogó lámpasoron, mintha villamos 
folyam érintette volna, megrázbódik. Az a fény 
ott lenn az élet, az öt körülömlő mozdulatlan 
sötétség: a halál. — Halál, a melynek gondo
lata egész valóját eltöltötte. S most úgy vá
gyott a halál után, abhoz kötötte minden re
ményét, attól várt egyedül megváltást.

Zsibbadt volt az egész teste és nehéz, — 
alig tudott mozogni . . .

Tehát meg fog halni most mindjárt!
. . . .  Tekintete belemélyedt az ablak előtt 

elterülő mélységbe, ü g y  csalogatta az a nagy 
üresség, az a képzelete előtt megsütüsödő 
szürke levegöréteg, a melyre olyan jó lesz rá
vetni magát s a mely ragadni fogja öt, m essze. . .  
messze, — valami ismeretlen nyugalomba.

. . .  Kinyitja a nagy ablakezárnyakat, az
tán felállt oda az ablakpárkányra . . . .

Tompán, mintha a föld mélyéből törne 
fel, belecsendül fülébe az utczai élet zsibon- 
gása. Ú gy hat reá ez a hang, mint a beteg

emberre az üde tavaszi levegő. E gy pillanat 
alatt magához tér. Szeme előtt szétfoszlik a 
képzelt levegőréteg szürkesége a át lát rajta, 
le az utczára, arra a mozgó sokaságra. Elszé
dül a borzalomtól, mikor látja, hogy az ablak- 
párkány legszélén áll. Alig tud bevánszorogni 
a szobába.

Iszonyodva gondolt arra, hogy ö már 
majd levetette magát az ablakból oda az utczára, 
abba a rettenetes halálba. — Megremegett erre 
a gondolatra. — Összeroncsolt tagokkal ver
gődni ott az utczai szemétben, az ezer és ezer 
bámészkodó előtt s tán még ki nem adja lehe
letét, hallgatni a szánakozók siránkozását. Nem. 
nem ! — ez örült gondolat, volt.

Izgatottan járkált, a szobában, majd oda 
húzódik a pamlag sarkába s ott didereg. Valami 
hideglázféle gyötörte.. .  Belefeszitette kezét a 
nadrágja zsebeibe s nyakát összehúzta. Fázott, 
fázott mindig jobban.

Az öngyilkosság gondolatától már nem 
tudott megszabadulri, belevette magát az egész 
idegzetébe az a meggyőződés, hogy neki meg 
kell halni. De hogyan?

A mig ott didereg a pamlagba temetkezve, 
egy gondolat villant meg agyában. Erre a gon
dolatra eleinte még gyorsabban verődtek egy
másra állkapcsai, hanem aztán, mikor már vég
leg határozott, nyugodt lett.

Magára vette téli kabátját, aztán eltávo
zott. Barátjának köszönetét hagyta hátra, meg 
azt az ígéretet, hogy másnap reggel meg fogja 
látogatni.

Erre az ígéretre ugyan gyönge mosoly 
rándult, végig színtelen ájakán, — de hát hadd 
higyje!

Az utczán gyér-au suhant <4 emberek 
mellett. Nem nézett senkire, nem akart senkit 
megismerni. Csak mikor ott volt szülőinek la
kása előtt., akkor állapodott meg egy kicsit. 
Nagyon el fárasztotta a gvor menés. Kifújta 
egy kicsit magát, aztán tétovázó léptekkel in
dult felfelé a lépcsőn.

Az ismert előszoba ajtajánál megállt, ha
bozott egy perezig . . . .

Meghúzta a csengetyüt.
A szobaleány kinyitotta az ajtót neki és 

köszöntötte, mint rendesen. Nem látszott nagyon 
csodálkozónak.

— Ide haza vannak ? — kérdezte csende
sen a fin. Pedig tudta jól, hogy ilyenkor ren
desen sétálni vannak.

— Nincsenek !
A szobaleány becsukta utána az ajtót 

kissé lassn tempóban, hogy legyen alkalma 
szemlélni imbolygó járását, a mig végig megy 
az előszobán. Aztán bement a konyhába é9 el
mesélte a szakácsnénak, hogy a fiatal nr tegnap 
este óta mostanáig,lumpolt. Olyan részeg, alig 
tud a lábán állni. Es vihogtak nagyot reá.

Behallatszott hozzá is a cselédek röhögése, 
de mit törődött ö most azzal ?

Levetette a téli kabátját. Aztán gyorsan 
megtette az előkészületeket ahhoz, a miért 
hazajött.

Elővett szekrényéből egy villogó kas szer
számot s a kandalló tüzének fénye mellett meg
vizsgálta. Benne volt mind a hat fényes töl
tény, melyek közül egy is elég lesz neki, — ha 
jól ta lá l. . . .  *

Leült a pamlagra, a foigópisztolyt pedig 
odatette maga elé az asztalra, hogy a sötétben 
is megtalálhassa.
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— Büntetés azért, mert valaki a kath. 
vallást megtartja. Mint a „P. K .“ írja, Vas
bányán a szénbánya munkásai Immaculata nap
ján nem mentek munkába. Ezért őket Moticska 
bányafőnök 1 írt p é n z b í r s á g g a l  sújtotta 
és avval „bűntette" meg, hogy 9-én nem en-

fedte őket munkához nyúlni, kenyeret keresni.
’énzbirsággal azért sújtotta, mert elmulasztot

ták a munkát, mikor „szénhiány van." Hát 9-én 
miért nem engedte dolgozni hiszen „szénhiány" 
van? Ilyen bolond esetek uralkodó állapottá 
fognak kifejlődni, ha érvényre emelkedik az uj 
pogányság elve az önkénynek Istennel szemben 
való szabadsága. Tehát csak rajta: hagyjuk a 
dolgokat s ne revideáljunk semmit!

— Kossuth oppoziozló ja . Ég ik fővárosi lap 
írja az alábbi kis tbrtóuetfí, a mely bátran helyet foglal
hatna akérmolyik álczlapban. Igeu szomorú azonban, hogy 
az minden részletében megtörtént jellemző s. inben tüntetve 
fel a Kossuth-párt ellenzékieskedését.

„A költaégvotés tárgyalása volt napirenden, S ne
hogy Bánffyt a könnyű siker el találja kapni, Kossuth 
Feronez a fokozott mértékű ellenzéki kőtefo-sségórzet ki- . 
lejézósével nz arcaim, összeránezolja homlokát és igy szól: | 
Közbeszéd tárgya, hogy a közigazgatási bíróság élére el
nökül közéletünk egy kimagasló alakja van kiszemelve. 
Való-e, kérdem, a mit a hír beszél V  ;

Bánffy nagy szemeket mereszt ene. His/en kérem , 
a kimagasló alak Wekerle személyében már vagy két hete | 
ki is van nevezve. j

— Hát akkor mért nem publikálják V folytatja ; 
KosbuÜi. :

— Publikáltuk is a Budapesti Közlönyben Sőt az , 
Egyetértés és a többi lapok mind czikket is Írtak róla. 1 

— ügy ? Mondja erre Kossuth. Akkor azt kérdem, : 
mi lesz az alelnökkel. Úgy hallom erre is egy kimagasló 1 
alak van kiszemelve. l

— Igen, sőt már ez is ki van publikálva, ki is van ! 
ezikkezve — immár szintén két hete j

— Úgy V folytatja Kossuth, akkor . . .  I
l)d Bánffy a szavába vág: !
— Kérem, hat bíró is ki van nevezve, ki is van 

publi . . .  1
— A miniszterelnök ur téved . . .
— Kérem, én nem tévedek.
— Abban tévéd, hogy mit akartam kérdezni. i
— TesBék, mondja megadással Bánffy.
— Kérdem tehát, igaz-e, hogy Murád szultán meg- , 

BZÖkÖtt?
— Nem igaz, hogy megszökött, ellenben igaz az, 

hogy ha meg is szökött volna, az nem tartozik a fölami- ; 
velési tárcza keretébe.

_Úgy? mondja Kossuth Feronez. És aszal a meg
nyugtató elhatározással távozik a pénzügyi bizottság ülé
séről, hogy ezentúl még fokozottabb mértékű kötelesség- 
tudással fogja ellenzéki kontrolját gyakorolni a kormény- 

: nyal szemben. Éber figyelmét semmmi sem fogja elkerülni. 
| A haza függetlenségének ügye biztos kézben van nála. 
i Mint egy üldözött vadít fogja Bánffy Dezső bérót mega 
I előtt kergetni talpra esett kérdéseivel. És ha valami vé- 
! letten által a teljes függetlénség megvalósul, ő akkor sem 
í fog pihenni, hanem két hétre rá igy fog szólani a pénz- 
j ügyi bizottságban Báuffyhoz — mert ők akkor h  ott lesz- 
• nek még: Bánffy miniszterelnök, Kossuth Fcrencz az ő 
j oppozioziója:
1 — Közbeszéd tárgya, hogy a függetlenséget ki
’ akarják kiáltani és múltúnk egy kimagasló alakjának a 
1 fiát megtenni kormányzónak. Való-e kérem, a mit a hír
■ beszél?
! — Verekedő legények. Még;s csak cso-
; dálatos dolog, hogy vannak oly emberek, kik 
i csak a szöllö felséges nedűjének élvezete után 
! jutnak annak tudatára, hogy vele együtt ura- 
| lató társa és ö közte vannak még el nem in- 
; tézett ügyek is. Hasonlóképpen találtak kedden 
I éjjel a püspökség téren, miután már előzőleg
■ jól a pohár fenekére néztek, egymás között el

intézetlen ügyeket V i n i c z a i Imre és K u- 
1 i f  a i István földmives legények. Azonnal 
nagy káromkodással kezdték azt egymásnak 
elmondani, s végül a f.gyos földre teperték 
egymást. He szerencsére a városház közel volt 
s a rendőrök édes álmuk közben is meghallot
ták a zajt s bevitték a hős atyafiakat a 
„hősre".

— Veszett eb. S t a n c z e 1 Béla adonji mé
száros-mister kutyáján csütörtökön, deczember 17-én a 
veszettség tünetei mutatkoztak s még mitlőtt megmart 
volna lebuukózták.

— M űvészeti hir. H o r v á t h  Elek 
budapesti zongora-művész, mint a Vörösmarty- 
kör titkári hivatalától értesülünk, — ahhoz a 
városhoz való ragaszkodása jeléül, a hol isko
láit végezte, jövő évi január hó közepén, a 
Vörösmarty kör pénztára javára, annak nagy
termében hangversenyt rendez. Egyelőre csak 
felhívjuk e művészi eseményre a elassikus zene 
minden barátjainak figyelmét, jövő számunkban 
már közelebbi tájékoztatót is fogunk róla közölni.

— Falb kritikus n a p ja i  1897-ro. Minden uj 
esztendő köszöbén ne gjelcnik Falb Rudolftól a „kritikus 
napok kalendáriumai Ha ezen kritikus napjai a Falb-féle 
időjöslásuak nem is ütnek be mindig a megjelölt időpontra

Még egyszer átrohant képzeletében az 
egész élettörténete, melyet az utolsó perczek 
feszültsége élénken rajzolt elébe. Újra átrohant 
rajta a gyermekkor vidám mulatozásai, az 
ifjúság hite, reménye; tudás után törekvő lel
kének dicsvágya, az első szerelem boldogsága. . .

Elvonultak sorra mind a régi kedves ala
kok, még olyanok is, kikről már egészen meg
felejtkezett. íáok apró édes emlék, elfelejtett bo
hóságok, melyek olyan vidámmá, derültté tet
ték gyermekkorát s ifjúkorának kezdetét.

Aztán eszébe jutnak. . .  igen, azok a kísértő 
alakok is feltűnnek előtte, a mulató czimborák, 
a haragos apa, minden az eszébe jut, — minden.

Olyan szépnek tetszett életének eleje, olyan 
sötétnek, kietlennek ezek az utolsó hetek. Mégis 
érezte jól, hogy fel kell áldozni magát, ha nem 
akar sajnálatra méltó emberré lenni.

l ’edig valami vágy viaskodott’benne az élet
ért, hisz olyan fiatalnak érezte magát. He neki 
nem szabad tovább élnie, — ö legalább ugyérezte.

Eszébe ötlött, hogy ir a szüleinek egy bú
csúlevelet, hanem eszébe jutott az is, hogy 
arra. már nincs ideje, mert talán nemsokára 
hazajönnek és akkor nemcsak, hogy nem hajt
hatja végre szándékát, hanem még kiteszi ma
gát, hogy haragos atyja kikergeti a lakásból, 
meggy alázza a cselédek s az egész ház lakói előtt...

Nagyon izgatott lett. Megbánta, hogy ha
zajött, mert szeretett volna még egy kicsit gon
dolkozni az életről, most mikor ott állott, hogy 
örökre búcsút mondjon neki. El is határozta 
nyomban magát, hogy nem fogja idehaza elkö
vetni szándékát. Magához veszi a forgópioztolyt 
és el fog menni egy szállodába.

Mikor felál, hogy tervét végrehajtsa, meg
csendül az előszoba csengetyüje. Ijedten ül le 
a pamlagra. Hátha a szülei ?

Megfeszíti halló idegeit, a kezével meg 
idegesen kapkod az asztaL felé.

Azok jöttek meg!
Hallja az anyjának hangját, a mint a cse

léd köszöntését fogadja...
A  hideg borzong végig rajta s reszkető 

keze görcsösen markolja meg a forgópisztoly 
agyát . . . .  Az egész leikével mélyed bele a 
sötétségbe, elfojtott lélegzettel hallgatódzik.

A  cseléd csendesen 0nd valamit — bizo
nyosan róla !

Neki szegezi mellének a pisztolyt.
— Ki van itt? — kérdi atyja haragosan 

a cselédtől.
Égető fájdalom nyilamlott végig a szive 

táján, aztán valami forróság omlott végig a 
testén . . . .

Erezte, hogy jól ta lá lt...
. S e m ezt a kétségbeesett sikolyt, sem azt 

a kiáltást nem hallotta már, a mi a lövést kö
vette. Valami iszonyú csengés-hongás töltötte 
meg a Iliiét. Csak azt látta, hogy valami 
fény rezeg ott a szobában és hogy egy ősz 
asszony odaborul elébe a földre s Kétségbeesett 
arczczal mered reá, — talán mond is valamit ? 
— E gy pillanatra eszébe ötlik, hogy ez az 
anyja eltorzult vonásai . . . Erőlködést tesz 
hogy a kezét fölemelje, — nem bir egy moz
dulatot sem tenni a karjával . . .  A  fülében 
zug valami iszonyúan, mintha egy denevér csap- 
kodná  ̂szárnyait, a szemére háiyog vonul rá 
alig látja már a gyertyafényt is , . .

Ebben a borzasztó pillanatban eszébe jut, 
hogy ö most meg fog hallni. ítémitö féleiem 
iszonyat szállj a meg. Kiáltani akar, de csak 
arcza torzul el. Aztán elsötétül minden a szeme 
előtt s oda dől holtan az atyja kaijába

a nagy földtekén mégis észlelhetők a viharok bizonyos 
jelei, melyek természetesen a Falb-féle elmélet indokolá
sául vehetők. Január havát a jövő évben túlnyomóan szá
raznak jelzi Falb, január 1—4-ig pláne állandó jó  időt 
jÓBol, még a hónap utolsó napjaira egész Közép-Eurdpa 
számára deres időt jövendői. Februárban enyhe ilő  fog 
uralkodni esőkkel és áradásokkal, murczíusban túlnyo
móan száraz lesz az idő, április megfogja tagadni termé
szetét és enyhe izép időt hoz ránk, nemkülönben a május 
is, mely azoeben a jég  barátainak tiszteletére egyhéttel 
beköszöntése előtt kivételt csinál a természetesből és igen 
„jelentékeny melegcsökkenést“ hoz magával. Júniusban 
nagyszámú viharok lesznek, de a hónap mégis inkább hű
vös marad sem mint meleg. Falb jóslatai csak júliusig 
terjednek A naptár nyári kiadása áprilisban fog meg
jelenni

— Nemeslelkii adomány. Már több íz
ben kimutatta M a d a r a s  Lipót törvényszéki 
bíró a város közügyei iránt táplált nemes ro- 
konszenvét adományaival. Most ismét — mint 
értesülünk — ‘25 frtot adott a tűzoltó-egylet 
szövetkezetének.

— A szem útja. Különös statisztikát kö
zöl a „Graulois', arról az útról ad kimutatást, 
a mit a szem olvasás közben megtesz. Ez az 
ut, közönséges párisi újságot véve mértékül és 
a hirdetéseket is beleszámítva, 80ü méter, a 
Gaulois-nál, a melynek különösen nagy alakja 
van, több mint egy kilométer. E gy  közepes 
terjedelmű regény elolvasásakor a szem két 
kilométernyi utat tesz, a bibliánál 12 kilométer. 
Zola összes regényei 50 kilométer utat jelente
nek a szem számára. E gy-egy ember, a ki nem 
olvas sokat, de nem is hanyagolja el egészen 
a lapokat meg a könyveket, életében 3 —4000 
kilóméternyi utat tesz meg a szemével.

— T o lv a j s z o lg a  U 1 a n t  Ferenez tegnap 
ga dájától H a v r a n e k  Ignácztól ruhanemű és gesz
tenye ellopása után megszökött. A rendőrség azonban még 
idejekorán elfogta s elzárta Ma már Ulaut a börtönbe 
tűnődhetik azon, hogy mégsem jó más jószága és a sajátja 
közti különbséget eltéveszteni.

— A székesfejérvári iparos ifjak ön- 
képzö-köre f. évi deczember hó 25-én este saját 
hely ségében (Kórház-utcza 2. sz.) műkedvelői 
szinieiöadást rendez, moly alkalommal „K é t 
h u s z á r  e g y  b a k a "  czimü népszínmű fog 
elöadatni.

— Drága selyemszövetek. A Revue 
des deux Mondes legutóbbi számában Yiconte 
d’Avenel érdekes czikket czikket ir a selyem
szövetekről. A  legdrágább selyemszövet, Avenel 
szerint az ó-kortól kezdve napjainkig az volt, 
a melyet XIV. Lajos franczia király 1670-ben 
vásárolt s a melyből hálókabátot csináltak a 
számára. Természetesen az akkori és a mai 
pénzviszonyok közötti arány szempontjából ne
vezhető legdrágábbnak, mert ez a selyemszövet, 
mely nemrégiben a német császárné számára 
készült, drágaság tekintetében messze túlszár
nyalta. A  XIV. Lajos hálókabátja ugyanis 414 
írankba került, mig a német császárné számára 
készült selyemszövet méterje 600 frankot ért 
meg. Ez utóbbi selyemszövetet eredetileg ru
hának szánták, de később függönyöket készí
tettek számára. A  takács minden méter után 
100 frankot kapott a császárnétól.

— Templomrablás. A híres radna-lippai 
katholikus templomba tegnap éjjel eddig isme
retlen tettesek betörtek s a templom összes per
selyeit feltörték, az áldozó kelykeket, szentség
tartókat elrabolták. A különös a dologban az, 
hogy a templomajtókon a betörésnek semmi 
nyoma sem észlelhető s igy a tettes valószínű
leg a torony ablakán ereszkedett le a templomba 
s igy is menekülhetett el zsákmányával, a 
init különben az a körülmény is igazol, hogy 
a barangkötél a fel- és iemászáshoz előkészítve 
csomósra volt bogozva.

— Róma megváltása. A „Daily Teleg-
raf" nemrég azt indítványozta, hogy a katho
likus világ adjon össze lOUO milliót s azon 
váltsa ki Rómát Olaszország kezei közül. A  
vichi püspök, Spanyolországban, főpásztori le
vélben nyilatkozik e terv ellen. Nevetséges 
dolog volna lGOO milliót adni azért, a mi a 
pápát jogosan m egilleti; 1000 milliót adni a
nyomorral küzdő amaz olasz királyságnak, a 
mely nemsokára uj ürügyet kereshetne Róma
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elfoglalására, hogy azt tőle a katholikus világ 
újra kiváltsa. Mindennek megjön az ideje; a 
leszámolásé is.

— A csongrádi főispán harangozó ja. 
Vadnay Andor csongrádi főispán hovatovább 
nevezetes ember lesz. Egész legendakor öved
ződik már homloka köré. Mióta beplántálódott 
Csongrádmegyébe, annyi emberi el csapkodott a 
hivatalából, hogy egy egész ármádia kikerülne 
belőle. A  szentesi polgármestertől kozdve nem 
kegyelmezett senkinek — tudvalevőleg még a 
szentesi rácz papot is föifalta. Ezért nevezik 
aztán a szentesi polgármestert, papot a osong- 
rádi főispán emberének. Vadnay Andor embe
rei azonban tegnap óta ismét megszaporodtak. 
A derék főispán ugyanis megunta az egyfor
maságot s miután eddig polgármestert regge
lizett, ráczpapot ebédelt, elhatározta, hogy most 
már harangozót fog vacsoráim. Ahogy elhatá
rozta, úgy is cselekedett. E gy kedélyes pilla
natában ráparrancsolt a horgosi elöljáróságra, 
hogy csapja el a katholikus harangozót. Az 
elöljáróság szót fogadott, de a horgosi plébános 
nem hagyhatta szó nélkül a dolgot, hanem le
velet irt a község érdemes elöljáróságának hogy 
a község megválasztott harangozóját a templomba 
még be sem ereszti s az esetben, ha az eddigi 
harangozót nem fizetné a község, úgy még a 
harangozást és az óraütést is azonnal beszün
teti. - Es azóta sem az óra nem üt, sem a 
harang nem kong Horgos községben.

— A világ legnagyobb hordója. Nikols- 
burgban a Dietrichstein-Mensdorf berczegi pin- 
czében van a világ legnagyobb hordója. Ez a 
régi város a polánai hegység tövében épült és 
jó boráról, valamint arról híres, hogy lb21. 
deczember 31-én itt kötött Bethlen Gábor er
délyi fejedelem békét II. Ferdinánddai. Az 
austerlitzi csata után itt folytak a békealku
dozások, melyeket a pozsonyi béke követett. 
A nikolsburgi hordó-óriást 1643-ban a briinni 
Specht K ristóf kádár és építőmester és az 
innsbrucki Schütz Bartkolomeusz ács építették. 
1694-ben kitűnő, úgynevezett „Zechentwemu- 
nal töltötték meg. Űrtartalma 2026 akó, az 
ismert heidelbergi 1588 akós bordónál tehát 
438 akóval több.

— Nagy karácsonyi vásár! Megnyitás 
1896. decz. 1-én. Deutsch Manó és Fia divat
áruház tulajdonosok elhatározták, hogy a fel
halmozott utolsó divatu árukészletüket rendkívül 
mélyen leszállított árakért elárusítják. Ugyais 
nagy karácsonyi vásár lesz rendezve és minden 
bevásárláshoz egy ajándék tárgy lesz mellé
kelve. Eladásra kerülnek: női rubakelmék, női 
felöltök, selymek, szőnyegek, függönyök és leg
kitűnőbb gyártmányú vászonnemüek, nemkü
lönben saját készitményü női fehérnemüek. A  
verseny nélküli olcsó áraknál fogva a fen tne
vezett áruk különösen karácsonyi ajándékokra 
alkalmasak s ezennel meghívjuk t. cziraedet, 
hogy e ritka ajkaimat használni el ne mulassza. 
Tisztelettel kérjük a czégre ügyelni: „kará
csonyi vásár“ Deutscli Manó.

— Egyházi szerek, zászlók, miseruhák, 
keresztuti- és oltárképek, csillárok, kegytár
gyak, képek és könyvek beszerzésére ajánlkozik 
Sziits és Társa, a bibornokérseki és Magyar- 
ország herczegprímásának udvari szállítói. — 
Budapesten, IV., Kossuth Lajos-utcza.

Irodalom és Művészet.
Világhírű hegedűművész.

Ilyen felírással hirdették a falragaszok 
Pick Sámuel nevű izraelita polgártárs fellépé
sét a tegnapi hangversenyen azon fenyegetés 
kíséretében, nogy ez lészen az egyetlen hang
verseny, m elyet ha meg nem hallgatunk, soha 
de soha nem fogjuk többé hallani öt. De hát a 
•szfehérvári közönség a rettenetes fenyegetéstől 
meg nem ijedve, meglehetősen távoltartotta 
magát a conczerttöl s igy csak félig telt ház 
előtt mutatta be jobbára hitsorsosai előtt btei- 
ner Soma tudását.

FEJERMümKl NAPJA).

Hogy részrehajlatlán legyen kritikánk, ki 
kell mindenekelőtt jelentenünk azt, hogy a kü
lönben elég sympatikus megjelenésű fiatal em
ber még távol áll azon foktól, melyen magát 
művésznek mondhatná. Egy művésztől- ugyan 
nagyon sokat kívánunk, és első sorban azt, 
hogy technikája a lehető legtökéletesebb legyen

másodsorban, hogy előadásában valami külö
nös legyen, a mi elragadja az embert, a mi 
szívre s lélekre hat, a mi lelkesít s felemel.

Az elsőre nézve legyen elég az, ha azt 
mondjuk, hogy úgy voltunk Pick úrral, mint 
egy jó diákkal, ki sikeresen tette le érettségi 
vizsgáját s most valami záró ünnepélyen lépett 
először a nyilvánosság elé, melyen megmulatta, 
hogy alapos oktatás mellett szorgalmával mit 
tudott elérni s ha ezen utón tovább halad, jö
vője szép reményekkel kecsegtet, azonban most 
még nem várhatunk tűié-többet, mint a mit 
egy jó iskolai oktatás rajta, mint nyomot 
hagyott.

Intonat.ioja elég tiszta s technikája fejlett 
azonban messze van még a tökéletességtől, mit 
leginkább észlelhettünk a Mendelssohn örökké 
szép hangversenyének első részében, melyet 
közö íségünknek alkalma volt több Ízben preci- 
sebben más több rendbeli művésztől előadni. E 
részben előforduló sok triózás oktávos meneteli 
és egyéb futamok is kissé elmosódtak.

A mi a másodikat az előadást illeti, arra 
nézve a legjobb akarattal sem vagyunk képesek 
kedvezőt írni, mert a hosszuhaju ifjú azzal 
egyáltalán nem bir, a hírneves Joacliim mester 
uem birt játékába életet önteni, úgy hogy 
Mendeishon conczertjének előadása, valamint a 
többi előadott dolgok, nem voltak képesek a 
hallgatóságot felmelegiteni, lelkesíteni. A  ze
nekar kiséret jó voLt s discrét, azonban ugyan
csak az első részben egy-két taktus differentia 
támadt a zenekar és a művész játéka között, 
mi abból eredt, hogy egy passzusnál a művész 
a darab szellemének megfelelöleg gyorsította a 
futamok menetét, a mi kikerülhette a dirigens 
ur figyelmét, de szerencsére ideje korán észre
vette a dirigens a bajt, és visszaterelte a ze
nekart a rendes kerékvágásba, úgy hegy ezen 
szám befejezése minden további inezidens nél
kül történt.

A progcamni második száma a Faust 
skantasia volt Sarasate-féje átiratban zongora 
kiséret mellett, melyben az előadás képesség 
hiányát nagyon éreztük. 8 végül hallottuk 
Wieniawszky-féle „Legendátu-t és Hubai „Hejre 
Katiu czimü egy kissé elcsépelt magyar nótáját.

A jóindulatú közönség a fiatal kezdőmü- 
vészt minden egyes szám után megtapsolta s a 
magyar nótát vele megismételtette.

Csodálatos, hogy a programm második 
pontját megtoldotta Schubert „Ave Maria“-jával, 
melyet jobban szerettünk volna keresztény em
berektől hallani. Kívánjuk, hogy Pick Soma 
előadásban még nagy haladást tegyen, Mert 
különben conczertjeivel nem nagy sikereket 
fog aratni.

8 K. F.

A D ivat S zalon . Ez az elrerjedt divat- és 
szépirodalmi la]-), mely eddig teljesen méltó verseny
társ nélkül áll a magyar irodalomban, immár tizedik 
éfolyamát kezdte meg. Tiz év nagy idő egy  lap 
életében, különösen olyan lap életében, mely a nőket 
szolgálja. A nő Ízlését, melyei; keleti bölcsektől kezdve 
a mai kor apró poétájáig mindenki változóbbnak, 
szeszélyesebbnek hirdet, m int a milyen a tavaszi idő
járás Falb  Rudolffal vagy anélkül. Hogy tehát egy 
lap tiz évig megtartsa, sőt erősbbé, fényesebbé tegye 
azt a  társaságot, melynek iránytűje az asszonyi Ízlés, 
annak oka egyedül csak abban rejlik, hogy ez a  lap 
jó, tartalmas, érdekes. M ert az is igaz, hogy a finom 
női izlés ezt keresi annál a  lapnál, mely szórakoz
tatója és oktatója is egyszersmind.

A Divat-Szalon közkedveltségben állt tiz évig s 
az újabb tiz év elé is azzal a  rendithetlen hittel in
dul, hogy a jónak győznie, hódítania kell. E  nem es 
egyszerű és józan  törekvés látszik meg e kedves női 
lap minden számán. D ivatrésze állandóan olyan 
bő tartalmú, hogy abból mások három lapot csinál-
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nanak, egyet fehérneműnek, egyet ruhának, s egyet- 
kézimunkának. A D ivat Szalon mindezt együtt és 
egyszerre adja oly képekkel és bő leírásokkal, hogy 
abban a dolgozni és takarékoskodni szerető nő min
dunt feltalál. H ogy pedig m indem e tanácsokat finom 
izles es ̂  szakavatott toll vezeti, elég felemlítenünk 
Fanghné Gyújtó Izabella nevét e  jeles írónőnkét, ki 
továbbra is buzgó hévvel hirdeti azt a  mi szép, 
takarékos és követni m éltó a  divatban.

Egészen páratlan érdem e továbbá a  D ivat 
Szalonnak az is, hogy irodalmi része nem csak egy 
fordított regényből all, hanem  teljes szépirodalmi lap, 
költeményekkel, elbeszélésekkel, regényekkel, hírrova
tokkal talányokkal stb. Közleményeit elsőrendű irók 
Írják figyelemreméltó kezdőkkel egyaránt és a  szer
kesztés munkáját gonddal végzi Szabóné Nógáll Janka, 
kinek neve után többet említenünk sem kell. A D ivat 
Szalon szeretettel gondoskodik a  család apró/népéről 
is, teljesen ingyen adja az Uj G y e r m e  k- D i v a t  
czimü szép kis lapot, híveit pedig ez évbén egy 
díszes Jelmez naptárral lep i meg k a r á c s o n y i  
ajándékul.

Ama meggyőződésben, hogy jobb, tartalmasabb, 
érdekesebb s e mellett olcsóbb lapot nem ajánlhatunk 
olvasóinknak, ajánljuk a D ivat Szalont, melynek á ra  
a színes divatképekkel, gyermek-lappal és szabásivek
kel együtt negyed évre csak I frt 50 kr. M utatvány
számot szívesen küld a D ivat Szalon kiadóhivatala : 
Budapest V. kér., G izella-tér 1. sz.

K özigazgatási bíráskodás. A magyar 
kir. közigazgatási bíróságról szóló 1896. évi 
XXVI. t.-cz. magyarázata. (A végrehajtási ren
delettel.) Irta: dr. F a 1 c s i k Dezső jogtanár. 
— czimen hagyta el a napokban a sajtót, egy  
időszerű munka, mely a pár nap múlva nálunk 
is életbelépő közigazgatási bíráskodás intézmé
nyével foglalkozik. — Tartalma: 1. A közigaz
gatási bíráskodás elmélete; 2. a külföldi (an
gol, olasz, osztrák, porosz, franczia stb.) köz- 
igazgatási bíráskodási intézmények ismertetése; 
3. a közigazgatási bíráskodás megalkotása ha
zánkban ; 4. a magyar közigazgatási bíróságról 
szóló 1896-ik XXVl-ik t. -ez. beható magyará
zata, a törvény teljes és hibátlan szövegével; 
5. a törvény végrehajtása tárgyában kiadott 
minisztériumi rendelet, teljes szövegben. — A 
208 lapra terjedő, szép kiállítású munka jó 
szolgálatot tesz mindazoknak, a kik e nagyfon- 
tosságu intézmény alapos megismerése s a tör
vény megértésére törekszenek. Egerben S z ő l 
ős á n y  i Gyula bizományában jelent meg s 1 
frt 80 krért minden hazai könyvkereskedésben 
megszerezhető. •

Hányok R egénytára. Az Atkenaeum 
rész vény társulat nagy és nemes feladatot tűzött 
maga elé, amidőn a -Fiatal lányok regénytá
rát- megindította. Mert részben azt tette fölös
legessé, Bogy a mi fiatal leányaink a nem nekik 
való regényekkel rontsák vagy legalább is 
zavarják meg a saját tiszta érzelmi világukat: 
részben lehetővé tette, hogy olyan irodalmi 
müveket olvashassanak, melyek a mi viszo
nyainkat, a mi godolkozásunkat, a mi állapota
inkat világítják meg: tisztán, határozottan, és 
mindig javitólag, nemesitöleg. Az Athenaeum 
ezen vállalata megindításával valóságos hivatást 
teljesít. A múlt évben szinte kísérlet gyanánt 
megjelent az első két kötet: -Katalin- irta 
Benedek Elek, és -Pipiske melynek szerzője 
Szabóné Xogáll Janka: és ezek olyan kapó
sakká váltak, hogy egyik kiadás szinte kergette 
a másikat. Ez legjobban bizonyítja, hogy 
menyire hézagpótló a vállalat és minő jól vá
lasztotta meg az Athenaeum annak munkásait. 
Az idén e vállalatnak már harmadik kötete ia 
megjelent: Gaál Mózesnek a -Legkisebbik leány* 
czimü regénye, mely olyan gyönyörű, annyira 
tiszta és nemes mái, a leányok — s általában, 
a serdülő, érő ifjúság lelkületéneb olyan foka  
tudásával van megalkotva, hogy alig képzel
hetünk családot, melynek ezt a kötetet feltét-- 
lenül megszereznie ne kellene.
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Lourdes. Visszaemlékezés az 1895-iki lour
desi magyar zarándoklatra. I ly  czimmel adta. 
ki dr. P  u  r t  Iván, a múlt évben kitünően si
került lourdesi nagy zarándoklatnak szervezője 
és rendezője, Lourdesban észlelt tapasztalatait, 
kapcsolatban az egész zarándok-utnak élénk 
leírásával. Purt dr. könyve nem puszta útirajz, 
hanem magában foglalja a lourdesi csodálatos 
gyógyulásoknak alapos fejtegetéseit is, világos 
és essay-szerü előadásban. Tárgyilagosan bizo
nyít és mivel Lourdesnak egész irodalmát fi
gyelembe veszi, könyve ez eddigiek közül leg
inkább tájékozást nyújt Lourdesra és az ott 
végbemenő eseményekre vonatkozólag. A 14 és 
fél ivre terjedő és Ízlésesen kiállított munkát 
12 sikerült illusztráczió díszíti. — Ara fűzve l 
írt 20 kr, vászonkötésben 1 írt 80 kr, diszkö- 
tésben 3 írt. — Kapható a szerzőnél, dr. P u r t  
Iván tanulmányi felügyelőnél 'Budapest, IV., 
Központi-papnevelde.)

A  „S zö llö - ób B o rg a z d a sá g i L a p o k “heteu- 
kint a körülményekhez képest több, rendszerint m-onban 
tizenhat oldalon a kővetkező tartalommal jelenik m eg: I. 
V e z é r c z ik  k e i foftlalko-nnk a törvenyho'ási közigaz
gatási, közgai dasáei vsey társadalrri téren felmerülő s a 
szőlő és a borgazdaság körebe vágó fontosabb kérdések 
ismertetésével és megvitatásával Ctelja a hegyközségi, 
szövetkezeti, egyesületi élet s általában a túr3»da!mi tevé
kenység és az anyagi ji lét íéjl-s^téae A pbylloxer.; ügyre 
a bortermelésre és borkereskedőin ükre vonatkozó statisz
tikának s az . bböl szőlősgazdáink érdekében levonható 
tanulságos következtet' feknek ismertetése 11. T á r <: r. a 
k ö z l e m é n y e k .  III. A „s z ő I ti g a z  d a- 
» á g i“ ré.s7ben a phyllnxerit elleni védekeze.-nek úgy a 
tudományos világ, valsmiLt a gyakorlati el t. által elloga- 
dott • burásait, ismerteti Az amerikai sz löfajok al való 
védekező i, az anyag te aporitcsát, ojtását, az azokkal való 
telepítési eljárásokat, a kész szőlők kezdését; az immunis 
— a phylloxeninak ellentálló — talajok szelévé! való tele- j 
pitési s ieetartási eljárásait; a szónkén ggel gyérítéssel • 
való védekezést stb atb . a szőlőfajták tulajd óságainak 
ismertetését stb. stb hoz.a rzakszeiü közleményekben IY.
„B o r  g a z d a s á g i“ közleményeiben a must és bor 
okszerű kezelését, egy sniv 1 a helyes pinczekezelést is
mereti. V. „A s z ő l ő -  é s  b o r  m e l l é k -  
t e r m é n y e i n e k 11 értékesitéBe ssempontj aból a 
vesszöai yagnak, a törkölynek, a seprűnek mikér t  trend" 
felhasználását ismerten, például a palin!:;.készítést coguac- 
gyartást stb stb. VI „A s z ő l ő  b e t e g s é g e k 11 
alatt az időjárás, állatok, (rovarok) élősdi növények sltal 
okozott sérülések és az azok elleni védekezési eljárások 
vaunak ismertetve. Vll. A z  „ i r o d a l o m *  rovat 
alatt a könyvpiaczon megjelent s a szőlő- és borgazdaság 
körébe vágó müvtk ismertetnek és biráltatnak. Vili. A z 
„ a p r ó b b  s z a k k ö z l e m é n y e k 11 rovat alat 
főleg a külföldi szakis-ok közleményei lesznek kivonatosan 
ismertetve és érdek, se-bb szakközlések rövidebb köz.Iemé- 
nyea ala-jában IX. A „k é r  d é 8 e k é s  f e l e l e 
t e k 11 rovata prdig. előfizetők által bekü'dött kérdé
sek megválaszolásaiii uvujt alkalmat, a mely rovatra 
egyébk ni a lap szintén nagy súlyt, helyez. X. „ H e t i  
h í r e  k“ alatt közöljük azon általános események.t. il
letőleg híreket rinid közlemények alakjában, .un )y k .1 
szőlő- és borgnzdn ággal k»pc.‘.olato“al: s bortenne óinkét 
érdeklik. XI „ H a z a i  é s  k ü l f ö l d i  t u d  o- 
s i t a s o k“ rovat alatt a lap első sorban azon mozga
lomról tá.jébo;tatja az olvasót, n mil. a szóló- és borgaz
dasági kerületeiben a szőlők felújítása kő-ül és lelhetni 
a hegyközségek, az egyesületek és magántevékenység kö
rében. Itt hozunk híreket n szólók állásáról, a termesről, 
a bőrárukról stb úgy a házából, valamint a hüllőidről. 
XH. A „s z e r  k e s z t ő a é g  ü z e n e #  e i“ rovat 
alatt válaszoltatnak meg a la.u előfizetőitől beérkezett le
velek. Sürgős levelekre a választ a lap postafordultával 
adja meg, lm a válaszra szükséges bélvegj' gyek mellékelve 
megkülditnt-k. Hirdetett áljegyéket és m u t a t v a  n v- 
s z á m o t  a kiadóhivatal (Budapest, V. Árpád-utcza 
8. sz.) készségesen ingyen küld.

Ségurné, Ogy csacsi naplója. Kétség
telen, hogy Totó, a tudós szamár, akinek 
élményeit beszéli cl ez a könyv, csakhamar 
népszerű lesz a gyermekvilágban. Annyi humor, 
annyi naiv életbölcsesség, annyi okos megfi
gyelés, olyan érdekes mesefűzé* van a ; e le 
delemre is becses munkában, hogy gyönyörű
séget keltve kap bele a gyermeklelkületbe. A 
Ségurné, „Egy csacsi napjója" ozimü könyv 
foglalkoztatja ugyan a gyermekfantáziát, de 
nem csigázza el. Ez a könyv csupa egészség, 
csupa naiv jókedv, csupa egyszerű, derűs élet- 
bölcsesség. A falusi élet üdesége, a szabad 
természet zamatos frissessége árad ki a mesék
ből, a melyekkel Toto rövid idő múltán kivívja 
magának azt a népszerűséget nálunk is, 
a m elylyel a külföldön bir, ahol a legjobb 
gyermekkönyvek egyikének mondják Toto 
naplóját. A  díszesen kiállított könyvet pompás 
metszetek tarkítják, jókedvű illusztrácziók 
amelyekért magukért is kitűnő gyermekkönyv
nek mondhatjuk „Egy csacsi naplójábóP-t. 
Mint képeskönyv is kiváló, mint mesekönyv 
pedig elsőrangú. A vaskos kötet L é g r á d y
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t e s t v é r e k  kiadásában jelent meg, ára 
diszés aranynyomásu vászonkötésben ltrtöUKr 

Costanza. Pierantoni — Maneini vGracia 
kitűnő olasz írónak Costanza czimii regényét 
jeles magyar fordításban kiadja •  Könyves 
Kálmán irodalmi részvénytársaság. A  regény, 
hogy annál könnyebben megszerezhető legyen 
mindenki által 15 kros füzetekben jel-mik meg. 
Most vettük az 5. és 6. fezeteket. A  szép il- 
hisztráczióval ellátott, díszes kiállítású tűzetek 
megrendelhetők „Könyves Kálmán" írod. rész
vény társaságnál Budapest, Kerepesi-ut.

Naptárak. A Magyar Néplap kiadásában 
megjelenő S z e n - t  I s t v á n  naptára igen dí
szes kiállításban jelent meg. A II. évfolyamot 
elért naptár ez idére a szüksége” tudnivalókon 
kívül a néppárt több jelenések arczképót is 
tartalmazza. A Szt. István naptár ára 4Ü kr. 
Kapható majdnem minden nagyobb könyvkeres
kedésben. — G r a z d a s s z o n y o k  N a p 
t á r a  szerkeszti Z i l a h i  Ágnes. Most jelent 
rang második évfolyama. A jó gazdasszunyok

T ö r v é n y s z é k ,

— L opásért elitélve. Nem tudott semmit 
sem okulni a múltján T ö r ö k  József pábozdi 
születésű czementmunbás, mert daczára annak, 
hogy több ízben lopásért, már büntetve volt, a 
közelmúltban ’smét lopott, a miért a törvény
szék 7 li'napi börtönre Ítélte.

Közgazdaság1.
Földmivelő nemsedék.

(—k—n.) A földnek szeretete, a hozzá 
való ragaszkodás adja meg a mi kisgazda-osz
tályunknak azt a sajátságos jelleget, mely 
gazdasági s társadalmi szempontból fontos ele
mévé avatja gazdasági s politikai haladásunk
nak. Volt alkalmunk kimutatni, mily rohamo
san pusztul a leginkább gazdákból álló közép- 
osztályunk, melyre a nemzet válságok idején 
bizton támaszkodhatott, s mint foglalja el las- 
sankint ennek helyét egy uj középosztály, 
melynek a közjó iránt tartozó anyagi és 
társadalmi kötelességekről csak halvány fo
galmai vannak. Minden magasabb szárnyalást 
lenyűgöz a mindennapi kenyér kérdése. Innét 
a rövid lélekzct. művészetekben, tudományok
ban s irodalomban Uyorsan akarunk és sokat, 
élvezni. A keresetnek is gyorsnak s nagynak 
kell lenni Azért járunk oly alant. A hagyo
mányok nem lelkesítenek, a jövő nem érdekel. 
Őseink emléke nem kötelez semmire, az utódok 
gondoskodjanak magukról.

Már nem esik neLezünürc megválni attól 
a földtől, mely őseinket táplálta, melynek em
lőin mi felnevekt dtunk s mely a nemzet fenn
maradását eddig biztosította. Lelkünk kiszáradt, 
szivünk megtelt önzéssel, nem csoda, ha letö
rik annak a poezisnek a zumáucza, mely a ki
haló közép gazda-osztályt a föld eszményi 
szeretetére lelkesítette. Ennek a lelkesedésnek 
hatását, mi nem érezzük. A tőidben mi mást 
nem latunk, mint a megélhetés eszközét, mely 
ha elégségesnek nem bizonyul, készek vagyunk 
azt azonnal mással felcserélni, a mi a minden
napi megélhetés gondjaitól fölszabadít. Nincs 
ellenálló ^képesség bennünk, hogy eni rzsiával 
megtudnék védeni a fold s a magunk jogait. 
A nemzet s a gazda-osztál vök sorsa össze van 
kötve a föld sorsával. Ez a föld nem siklik ki 
a kezeink közül, ha azt azon lelkesedéssel sze
retjük, mint azt őseink tették. Eltértünk a 
múltak hagyományaitól, megfeledkeztünk arról, 
“Ogjf az a rög, amelyet művelünk, a haza szent 
földje s nem áruezikk melyet odadobunk a 
többet Ígérőnek. Ez a kegyelet tagadó s gú
nyoló eljárás eredményezte azt, Hogy kiárve
reznek tulajdonunkból.

Reménységet kelt bennünk a kisgazda
osztály ragaszkodása az apai földhöz. A mer
kantilisták, kik előtt szent dolog nincsen, s 
s kik mindent az üzlet szempontjából fognak 
fel a kisgazda-osztály ragaszkodását a földhöz
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föld éh ességnek mondják. Nem osztozunk a mer- 
merkantilisták nézetében. Mi a kisgazda azon 
törekvésében, hogy apai 'jussát uj szerzemény - 
nyel gyarapítsa, nem látnnk egyebet, mint an
nak a gondolatnak a kifejezését, hogy akié a föld, 
azé az ország. Azé a gazdasági haladás minden 
téren. De csakis annak a nemzedéknek a révén, 
melyet a föld szeretete nevel, gyarapit s erÖBit 
a merkantil politika túlkapásai éllen. A  földnek 
szeretete s a hozzá való ragaszkodás nem jön 
meg a földbirtok vételével. Az uj földbirtokos 
nem érez semmit fibból a nemesítő erőből, mely 
a földben rejlik. Áruezikk, melyet előnyös fel
tételek mellett magához ragadott, áruezikk. 
melyen előnyös feltételek melett túlad. Apái 
sem nem véreztek, sem nem robotoltak ezért a 
földért. Unokái börzelovagok s a kereskedelem 
terén érdemeket szerzett dekorált merkantilista- 
kapaczitások lesznek, kiknek ősei csak azért 
vesződtek földbirt k vásárlásával, mivel a fel
szabadult tökét másban előnyösebben gyürnöl- 
csöztetrii nem tudták.

Oh a magyar paraszt az más. Szereti ezt 
a földet, m ely nevelte, mely táplálja. Ideges 
nyugtalanság vesz eiot rajta, annak a gondo
latára, hogy unokáinak már nem ez a föld 
fogja a mindennapi kenyeret nyújtani. A  ma
gyar kisgazda-osztály, mely a sok csapás 
daczára hü maradt a magyar föld birtokosai 
hagyományaihoz s melyet a merkantilista poli
tika minden mesterfogása sem tudott jellegéből 

♦kivetköztetni, az az igazi földmivelő nemzedék, 
melyet fejleszteni s erősíteni, az idegen beha
tásoktól megóvni s a hazai fold szeretetében 
nevelni k e ll; mindenütt állami feladatot képez 
ez, de különösen mezőgazdasági államban.

A kisgazda-osztály ragaszkodása s szere
tete a hazai röghöz a szomorú gazdasági s 
szoczialis viszonyok közt a reménység egy su
gara a jövő gazdasági haladásának. Mert mi 
még tudunk bízni egy erős független paraszt
ság gazdasági feladataiban, melyre a czéltuda- 
tos agrárpolitika egy mezőgazdasági állam 
egész gazdasági haladásának alapjait tudja le
rakni. A mi merkaDtilista-liberális-gazdasági 
politikánk persze nem hajlandó a kisgazda
osztálynak valamelyes gazdasági feladatot is 
juttatni Innét a liberális törekvés a kisgazda
osztály teljes kipusztitására. Gazdasági intéz
kedései mind oly természetűek, melyek indi- 
rekte a kisgazda-osztály terheit szaporítják. 
Avval meg éppenséggel nem törődik, hogy a 
kisgazda ragaszkodik-c a földhöz, mert neki 
mindegy, akárki fizeti is az adót. Czéltudatos 
gazdasági politika nem zárkózhatik el o ly  in
tézkedések életbeléptetésétől, melyek a föld- 
mivelő nemzedék ragaszkodását a földhöz nö
velni képesek. Mert ebben látjuk mezőgazdasá
gunk ujravirulásának jövő zálogát.

* A petróleum-kartel felbomlása. 
Megbízható helyről halljuk, hogy az osztrák
magyar petroleum-kartel újévkor felbomlik. A 
kartel tagjai között egyenetlen kedések és a 
gyárak egy részének az az eljárása, hogy a 
szigorú kartel-feltételek daczára kijátszottak a 
többieket s 2—3 írttal olcsóbb ajánlatokat 
küldtek szét, teljesen megbontotta a kartel 
szervezetét. A  gaiieziai petróleum-gyárak gya
rapodása is hozzájárult izekhez az okokhoz s 
újévkor teljes erővel megirdul majd a gyárak  
konkummeziája. Ezzel együtt majd a petro- 
leumárak is csökkenni fognak s igy  a nagy- 
közönségnek teljes oka van arra, hogy örvend
jen ennek az erkölcstelen szövet égnek bom
lásán.

* Panaszok az „Adria" ellen . A fiumei 
fakereskedtík és az Olaszországgal való forga
lomban résztvevő különböző egyéb kereskedők 
erősen panaszkodnak az „Adria" m. kir. ten
gerhajózási társulat méltánytalan eljárása miatt. 
Mint most értesülünk, a fővárosi és vidéki 
malmok és lisztexportörök is mozgalomra ké
szülnek az „Adria" ellen, mivel ez a brazilliai 
hajójáratok számát csökkenteni akarja. Az 
„Adria" állítólag már meg is egyezett az 
„Osztrák L loyd“-dal aziránt, hogy Fiume és 
Brazília között az eddigi 16 járat helyett 
évenkint csak 12 járatot tartsanak fenn, a mi 
alighanem megadja a kegyelemdöfést amúgy is
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roppant mérvben elhanyagolt brazíliai liszt- 
hivitelünlinek. Az Osztrák Lloyd részéről tu
lajdonképen nem lehet rossz néven venni, hogy 
megszorítja ezt az áldozattal járó hajóössze
köttetést, de az „Adria" — ez a szakkörök 
véleménye -  azért kap több mint félmilliónyi 
szubvencziót a magyar államtól, hogy némi 
•áldozatokat is hozzon kivitelünk érdekében.

Az otasz bor b eözőn lése. Az olasz 
bor beözönlése az idén roppant nagy mérveket 
ölt. Fiumei táviratunk szerint november hónap
ban 75.000 hektoliter érkezett, a mi az idei 
behozatalt 350.000 métermázsára növelte. Ez 
épp kétszerannyi, mint a tavalyi behozatal s 
természetes, hogy ez az óriás beözönlés aka
dályára van a hazai szőlők felújításának. Meg
jegyzendő, hogy a fentemütett 72.000 hekto
liternyi behozatalból 22.000 hektoliter Fiúmé
ból Ausztriába

FEJERMEGrYEÍ NAPLÓ

A szőlő és borgazdaság * * * * * *  
* * * minden ágát felölelő szaklap.

Főszerkesztő:

BdktM i  Karolj,
m . k ir . szemészeti ía bont*

*zati közp . főfe lügyelő .

Felelős szerkesztő:

l'árő Riiiiosscwli Tódor
Előfizetési árak:

Egész évre . . 5 frt —  kr.
Fél évre .....................2 frt so kr.
Negyedévre ................ 1 frt 25 kr.

A lap betenkint egyszer (vasárnap) legalább is  16 
oldal terjedelemben, számos ábrával jelenik meg.

SZÍVBSM Ilii

VASÚTI UJ MENETREND.
— Érvényes 1896. okt. 1-től. —

Budapest. -  Székesfejérvár—X.-Kanizsa.
■Hílul ú -kozik  indu l é rkezik

Gyorsv.: 7-00 reg. 8-30 d.e. 8-40 d.e. 11-45 d.e. 
Szem. v.: 7-10 reg. 9-16 d.e. 9-26 d.e. 1-39 d.u.
Vegy.v.: 2-25 d.n. 4-27 d.n. 4-33 d.u. 8-55 este
Vegy.v.- 5 25 d.u. 7-39 este —
Gyorsv.: 7 45 este 9-11 este 9 18 este 12-lOéjjel 
Szem.v.: 9*25 este 11 -33 este 11-43 este 3-52 éj

N.-Kanizsa—Székesfejérvár—Budapest.
in d u l é rk e z ik  in d n l é rk e z ik

Szem.v.: 12" 15 éjjel 4-16 reg. 4-24 reg. 6-29 de. 
Vegy.v.: — — ö-l5 reg. S-25 d.e.
Gyorsv.: 5-47 reg. 8-39 reg. 8-49 reg. lO-lü d.e. 
Vegy.v.: 10-00 d.e. 2 -l0d u . 2-35 d.u. 4-31 d.u. 
Szem.v.: 2-00 d.u, 6-00 d,u. 6-08 este 8-12 este
Gyorsv.- 5-06 d.u. 8 0ü este 8-15 este 9-40 este

Sz. Fejérvár—Veszprém. Veszprém-Sz.-Fejervár. ^
in d u l é rk e z ik  in d u l é rk e z ik

Szem. v.: 5-20 d.e. S-03 d.e. 4-19 reg. 6-— d e.
„ „ 9-34 d e. 10-52 d.e 7-08 reg. 8-34 d.e.
„ „ 1 --  du. 2-33 d.u. 4-43 d.u. 5-53 d.u.
„ „ 9-27 este 11-— este 911 este 11-09 est.
Székesfej érvár------ Komárom-üjszöny.

Indul: d. e. 10-— Vegyes v. É rk .: d. u 2-46
este 9-32 Személy v. éjjel 12-41

Komárom-Ujszöny------ Székesfejérvár.
Indul: regg. 341 Vegyesv. Érk.: d. e. S-22

d. e. 11-27 Személy v. d. u. 2-26
Székesfejérvár-------Adony-Szabolcs.

Indul: regg. 4-19 Vegyesv. Érk.: regg. 5-57
d. u. 2-30 Vegyesv. d. u. 3-47

Adony-Szabolcs-------Székesfejérvár.
Indul: regg. 6-37 Vegyesv. É rk .: regg. 7-54

este 6-— Vegyesv. este 7-22

Szerkesztőség és kiadóhivatal:

Budapest, V. kér. Árpád-u. 8. sz.

£itografirozott
névjegyedet,

levélpapír dobozokban, 
képes könyvek

le g ju tá n y o s a b b  á ro n  k a p h a tó :

KAUFMAN F.
könyvkeres kedésében, 

Székesfehérvár, Kossuth-ntcza 5. szám.

Legfinomabb kivitelű fényképek a legrüvifiebb ifin alatt készülnek

FODOR JÓZSEF F É S T E S r t S Z É T !  S S Í 5 E Í I E 3 E 8 ,  f
* * * Szfikesfeiervár. '/vkar-uicza 2. szám alatt, (a itaoí. izr. imaliáz maílett) - * « fj,

12 darab visít fénykép 4 forint. * 12 darab kabinet fénykép io forint.
12 darab m akart fénykép 12 forint.

ő i v w j w n m h p *

I F J .  F U S T E R  I M R E N E
b u t O P F a k t á lP a  é s  k á p p i t o s - ü z l e t e  Sz -Fejérvárott, Iskola-u. 10.
i i i i i i i i i i i i i i f f i i i i f i i f i f i i i i i i i i i i i i i J i f im i i i iu i m i iH i i i i i i i i im u i t t i i i i n i i i i i i i i i i i i i i f i i i i i i i i i i im i t i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i m t i t iu i i i i i i i iu i i i t i i i i i i i i i i i i i i u i t i i i i i i i n i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i

A já n l ja  s a ja t  g y á r tm á n y ú :
háló, ebédlő, szalon és úri szoba berendezéseit, melyek uinvésíi kivitelben min

denkor raktáron vaunak.
Egész lakosztályok bebútorozása rövid idő alatt ízlésesen és jutányos áron j |

készíttetnek.
ANTIK, ROKOKÓ, BAROCK-STYLÜ BÚTOROKAT SAJÁT RAJZAI és

TERVEI SZERINT KÉSZÍT. »
*

Elvállal tapettázásokat jótállás mellett.
* ** *

Butortermei a nagyközönség rendelkezésére állanak cs bármikor
megtekinthetők.

Hatóságilag engedélyezett csődtömeg végeladás!

Antal József csődtömegéhez tartozó üzlethelyiségben ritka alkalma nyílik a n. é közönségnek, nemcsak a 
“ “ uyi1ji.nni.oIua bevásárolni, de nagyon ajánlható olyan eztkkeket »  beszerezne melyekre esetleg W>«
szUkségef mert a még raktáron levfi összes árak, mélyen a bevátór-ást áron alul, — potom O . O a Ó  ÓPOH ■ 

s lesznek készpénzfizetés mellett elárusítva.

Mosó kelme méter ár 
„ levmtina r

cosma’ ősi mosó „
legjnbb „ . n
színes atlasz satin „
moso pique „

ba int n

delain kelmék

-.12
-.15
-.17
-.18
-.20
-.28
-.25
-.28
-.83

Fekete és színes liszter mtr ár 
dupla széles kelmék „

„ „ lódén «
caBan és flanellek „
Baigi kelmék n
120 om. szóleB kelmék „
ISO cm. „ divat kelmék „
140 om. „ »
egész finom kelmék

. —.18 
—.15 

. —.18 
. —.34 
. — .SS 
. —  8$ 
. —.55 
. —68 
. —.75

Egy vég schifion 
egy vég jobb schifion 
egy vég canavás 
egy v g  creas vás on 
egv vég damast csinvat 
Tolfartó vászon 
1 tz t hátiét zsebkendő 
1 tzt. úri zsebkendő 
legjobb minőség

4.10 
4.40 

. 3 9n 

. 4. 0 

. 4 75 

. —.16 

. 1.32 

. 1.98 

. 2.35

Futó szőnyeg 
maniia futó szőnyeg 
legj i' b minőség 
levarott pap an 
atlasz cnacbmir paplan 
1 ablak tunis lüggönv 
1 „ gyapjn a
1 „ ceitke „
legjobb minőségű

mtr ár

! ! A n t a l  J ó a s e f- fé le  csődtömeg helyiségben ! !
Nádor-utcza, Kovács-ház. -  Úgyszintén az üzleti berendezés is eiadé.

0 0 0 0 0 2 2 5



FEJERMEGrYEÍ NAPLÓ 1896. deczember 19.

RODE IMRE
Ú R I -  É S  N Ő I D IV A T  Ü Z L E T E

Sz.-Fehérvárott, N ádor-utca 12.
iiumiummmmmmimmimmmumii................................. .

A mélyen tisztelt vevő kö'önsópf b. figyelmét 
bátorkodom frlhivni sz alább felsoroltárukra, melyek 
nagy választékban és a legjobb minőségben, eleső, 
szolid árakon szerezhetők be nállam.

Divatos férfi- ős fiú
K  A L A P O  K .

Férfi- és fiú silsk in  és N utria s a p k á k .  
F É R F I  S í  F O N  I N G,

(sima, szegélyzet és hímzett).
Férfi GALLÉROK, fehér és színes, divatos formákban.

Férfi lábra valók, Kopper és vászon. 
Nagy raktár d i v a t o s  N Y A K K EN D Ő K BŐ L.

Úri, női s gyermek KE/IVÜK, (bőr. zafír, trico.)
Úri-, női- és gyermek alsó Jágerruházat.

Nagy választék szövött árukban u. m.:
Férfi-, női- és gyerm ek  harisn yák b an , 

K őiké íz b lú z o k  és tr ic o  a ls ó  s z o k n y á k .

Női- es gjermeli mosó liiszfer K Ö T É N Y E K .
Férfi- és női caloselini és hó-czipök. 

Női Carmantyuk és sapkák.

S c h v e iv z i  h  i  m  s e  s e  k ,  e s i p k é  k ,  
jí l  s zn  H á g o k  és d ís z e k  n  ö  i  r u h á k r a .

M i selyem és zefir kendők.

Mailattan olcsó alkalmi vetet # # # # # # #  
* # * # # * * # * 0 2  ingyenes üiállitásóan

G R O S Z  J Ó Z S E F N É L
S z é k e s f e h é r v á r o n ,  fő-uteza 8 - d i k  szám alatt — ős p á d i g :

26 daraból álló mintázott legfinomabb karlazbadi
ebédlő k é s z le t .......................1 ír ttó l 8 0  ír tig .

1 teljes mozsdó készlet............3 ‘5 0 -tö l 2 0  ír t ig .
1 teljes (6 sz. v.) theás készl. . 4  ír ttó l 15 ír tig . 
1 teljeB (6 sz. v.) kávés készle t. 3 '5 0 -tő l 15 ír t ig

6 személyre teljes boros készlet (finom metszett üveg)
tá lc z á v a l.....................................1'50-töl feljebb-

G sz' mélyre való vizeB készlet (finom metszett üveg)
tá lc z a v a l.....................................1‘80-tó l feljebb,

a legfinomabb kivitelű, kézifestményü valódi majolika 
tál p á r j a ....................................  2 50-tÖl feljebb.

Asztali és függő lámpák, valamint mindennemű zománezozott bádog-, vas- és 
kö-edónyek gyári áron alul. hallatlan olcsó áron adatnak el.

Alkalmi vételek mindennemű konyhai-, ebédlői- és D Í S Z T Á R G Y A K B Ó L :
Vázak, tükrök, díszes korsók , njajolika és te ra k o tta  szobrok, 

kltiitai ezüst és Valódi bem dorfi a lp ak a  áruk , 
fa-, bádog- és pikkel tálezák, # #  * *  illa tszerek  stb. stb .

nagyban és kicsinyben kaphatók:

C v f t Q l  ÍÁ7Cűf porczelán- és üvegkereskedésének
u IUj L J vlOuI) k a r á c s o n y i  k i á l l í t á s á b a n .

Igen alkalmas karácsonyi és ujéoi ajándékok.

Ponté* kiszolgálási i Hallatlan olcsó árak.
A diszmü-áruk megtekintésére felkérem a nagyérdemű közönséget.

B á r k i  m e g n é z h e t i  m i n d e n  v e v ő  s z á n d é k  n é l k ü l .

Sffirdetéseü fetvétetneü fiiadófiivatalunüfian, (Kigyó-utcza 9. sz) jutányos árért.

divat mm
divat- és szépirodalmi közlöny

Szerkeszti: Fanghné-Gynjtó Izabella és 
Szabóné-Nogáll Janka.

T l i v f l t  S f t f l l n n  mee)elpDjk m inden hó 1-én és lö -én . Díszes, oln- m v d z l  O á d i o n  páns kiá llítása  s k ü lö n b e n  m űvészies kivitelű  
színes d iva tcz im lap ja  áltnl disze m inden szalon-aszta lnak.

D i v a t  S z a l o n  f c s y ^ n e l ^ l e t é v e l .  az  ,fl j  G yenuek -l> iva t“ -tal 
*U 1 V í t l  ö ^ a i U l i  együtt 4-1—4S oldalra  te rjed .

D iv a t  S za lo n  a.?0llkivi5,> kogy divat-képei az  ura lkodó  divat JJXVai O á c U U U .  tük re , folytyn b;;zni ké p ek e t Páriából, London
ból. Berlinből is. S ez á lta l az ideg tű  d ivátiapokat feleslegessé teszi.

A  c z im r e  f ig y e ln i te ssé k .

Illszmagyar ruhákra 

külön osztály.

Telefon 1359. sz.

ru h á ik a t ta k a ré k é

i közöl egyszerűbb  b a le ttek e t is 
dót. uta*itást n y ú jt a  hö lgyeknok a rra , 

; mégis csinosan otthon készíthessék.

Elsőrangú egyenruházati és hadfelszerelési intézet.

Egyenruháink
a töfeeletesség legmagasabb fokán állanak

Katonaság, csendörség, rendőrség, pénzügy- 
őrség, erdészeti, vasnti, posta- és távirda hiva
talnokok részére a legjobb beszerzési forrás.

Részletes árjegyzékkel és szakbavágó felvilágosítással díjmentesen szolgálunk. 
Kérjük minden kéréssel bizalommal hozzánk fordulni, készséggel adunk 

kimerítő és felvilágosító választ.

BŰIM SÁUDOB és TÁRSA
V á o z l - u t c z a  1 2  s z á . m ,  B u d a p e s t .

, rendes haszná latra
, ,  , « an t liiinzesektol kezdve a  leg ritkább , legdiva

tosabb nj kézim unkáig  m indet bom utatja  n é rth e tő e n  ta n ítja .

Divat S z á l n n  S zépirodalm i r é sz e  oly dús, é rd e k es  és változa- ~  , los, hogy m inden m ás szép irodalm i lapot pótol.
J ln n k a ta rja i k o r t o tt van irodalm unk m inden je lta e  és gondo t fordit a rra  
hogy a  nők  lapjaim , tehetséges, kedvelt Író n a k  is g y a k ra n  ír ja n ak . A lap 
szelleme m indig tisztességes. K eresi a  szépet, a  nem esitő l s kiziii m inden 
frivol közlem ényt. L apunka t Hutai leányok  is b á tra n  o lvashatják .

Divat Szalon "záuuói-szám ra m u ta tja  be k iv á ló b b  hü lgyek
, .. f lrw skcpp it: á  m űvészé t, irodalom  s a  jó tékony-

sag  nevezeteseid, „n ala k ja it. Ez éviién különösen a  jó té k o n y sá g  szereplöi- 
rH v alok° o k, . T '‘rv  ,e. yo ttc’ h°e.v In‘bden e lsőrangú  nocgy le t elnöknőjét 
m űvészi k iv itelű  a rczkepben  m u ta tja  bo. J

Divat Szalon !i,lh!n '1"  r ‘,vntllt ta r t  k é rd é se k  é s  f e le le tek  köz-
ta lanu l ál, rendelkezésére . ‘ r ° Vttt mÍn<1<!n e lo fc e lS n e k  ‘" J ™ "  «U-

rendesen ka rácsony i a ján d é k k a l is kedveskedik . 
Ez évben egy rendk ívü l díszes, e legáns je lm e z- 

ja n u a r  l:*-ig belepő e lő fize tő inek .

ennélfogva a  le g ta r ta lm a sa b b , legd íszesebb  & 
legolcsóbb d ivat- é t  szép irodalm i lap .

előilzetéd á ra :  egész é v re  6 f r f ,  fé lévre  3 f r t ,  
negyedévre 1 f r t  50  k r .  ’

k ia d ó h iv a ta la  k ív á n a tr a  b á rk in e k  k ü ld  m u ta t
ványszám o t in gyen  é s  bé rm e n tv e -

Életnagy8águ

Divat Szalon
n a p tá r t  k iild  á llandó , és

Divat Szalon 
Divat Szalon 
Divat Szalon

A R O Z K É P
KRÉTARAJZBA N.

hegszebb szobadísz.
( L e g k e d v e s e b b  e m l ő k .

•**
L eg a lk a lm asab b  a jándék

„ D I V A T  S Z A L O N "
k iad óh ivatala

B u d a p e s t ,  < C i s * U * » 4 é *

(Haa8-palota.)

E gy legújabb módszer seg ítség év el 24  óra alatt é letnagyságu  m ellképeket kéBzltek 
m űvészies kivitelben, eddig m ég soha el nem ért tök éle tesség g e l és ö lesé  árban.

Tessék árjegyzéket kérni. Tessék árjegyzőket kérni.

KOHN DÁVID, Budapest, Károly-körut 17.
* * * Ügynökök m indenütt kereste tnek . * * *
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